
лдц ка свет. Якая свабода у малвнькім дзслатычшдл княстве? У 
ХУШ стагоддзі Віланд, Гетэ, у ХЫ -  Гэйкв, Горман. Далэй моц- 
ныя ф!іуры Томаса Маяа, Брахта... А аіульшя абставіны: вельмі 
еур'взна, сумна, рааяістычна ! адлиотроуваеща нямецкі педан- 
тьчны характар.

Выркваюцца аа мевы нацвянальнага г е н П ,. .Шэкспір, Гвтэ, 
Шылер, Пушнін, Д аотаеускІ... Алв...камвдыІ Шэкопіра адлюотроу- 
ваюць яго час. Гзта Ідзе ? жартах грубаватых, народных, нават 
I праставаткх. Акцерам трэба гэта мець на увазе, калі яны 1г- 
ракць камедн! Шэкспіра, ды І нашм рэжысерам.

Але г-^та пра іумар, IpoHlD. Трагедия -  яна стаіць адразу 
яа агульначадавечш. Смерць, боль, страты, дакуты, дуршя эмо- 
цыі ! дурныя учвнкі -  усе гэта зрадумела усім лвдзям. Таму мы 
так захапляемея Гамэрчм, старагштнаоцю, старшлі трагвдыямі: уса 
гата есць 1 звраз, I есць усвды. Гуыар мояа бьць I не зраэуме- 
лы, алв забойства добрага парсанажа -  усім і будзе успрымацца, 
як нешта балючае I для н а с ...

Вывучэнне нацыянальных літаратур -  гэта шлях, на якім ня- 
ма меоца няпрыязні, нацыянал!зму, ксенафоб!!, таі.у праз літара- 
турных героя? кн бачвм чалавека без паДзеду па колвіу скуры, 
р зл іг і! ,  звычаяу I  Іншых Індйвідуалышх адрозненняу. А, суты- 
каючыся з жывымі лвдзьмі той ді Іншай нацыі, ш  мояам, чаоам, 
аквзаць, што вось гэта канкрэтна чалавек ! дурны, ! злосны, t 
проста нам ке падабавцца, алв праз літаратуру мы ведаем, што 
ва усякім народзе есць такія тиш . А сам народ -  Іншы. Ен- зау- 
сбды зас^угоувае павагі і прызнання.

3 ІІТАРДГУРШД УЗШ.Ш&Н0СІН В.ЕРУСАВА 
3 к ш л ш г. BEJfePyCKAC НА3311 Я.КУПАЛАй

Н.Р.ІльІна

Паршая руская буржуазна-дзмакратнчная рэвалюцыя айудзіла 
да акткунага грамадска-палітычнага ! кульіурнага яшздя народы 
усей дзяркавн ! Бела^ус! у m  л!ку.

Хзденнв набыць свабодную лі тара туру на роднай /.ове заха-
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пілс беларускіх дзеячо?, павта? ! критика?. ЛІтаратура ? айобе 
Я.Купали, Я.Коласа, ЦеткІ і М.БагдановІча заняла першае меоца 
еярод у с іх  в ід з?  I родау нашгянальнага мастацтва. На малядня 
уоходы новай ('«ларускай літаратуры- ззярчулі ува іу  вучоння ! ’па- 
эты сусадніх братніх народа?.

Першая сустрэча В.Брусава з Я.Купалай адй-’ лаоя ? ВІльэІ.
У сяргдзіне жніуня 1914 г . вавн» карэспандэнт "Русских 

ведомостей" В.Бруоа? па дарозе на фронт затрымауся у ВІльн!. На 
той чао ВІльая з'яулялася адннм э буйных цэнтрау беларускага на- 
цыянальнага руху 1 багацейншм радовІтчам бе ляруокай культуры.

У ей знайшлі прытулак бвладгокія водаввцтвн, кяігаряі, бе
ла руок! цуэычна-драматичны гурток, рэдакцня бе ларускай газете 
"Наша ніва".

17 кн!?ия Бруоа? оуотрэуся з Купалай у літоуокім кфбв 
"Рута". Аб гэтым паведамляе жонка Купала, Уладз!слава Францау- 
яа, у сваіх успамінах. Пам’т да ума паэтамі завязалаоя не оная 
дружба 1 перапіока. Апошняя на яаль зніячана пажа рам.

У час першай оуетрвчн Купала падарава? гоодто свой зборнік 
вершау "Шляхам жнцця" з цвплым яадпісам: "Валери» Якаулввічу 
Брусаву на добрую памятку первага опаткаяяя у ВІлья! ад вучня 
t паклонніка..." У Гвтнм а?тографе высказаны оIмлатыІ беладго- 
кага паэта да прнэнанага майотря рускага верша. Тэдн х Купала 
падарн? Бруйаву акззмяляр сваей драматична* па зге "Адвечяая 
песня", лаацу "Сон на кургайа". Бруса? адабрау да пвракадда 
вершн "У ночнми царстве", "Адцвітаяне", "На купаяле", "Як у 
лесе зацвітал!" (яны был! я дд рука ваяв у вілевокай газета).

Працуючы над пераклаиам! Бруоа? раіуоя э аутарам. Капала 
ахвотна дапамага? яму, раотдумачва? сэно асобннх слоу, выразау. 
Бруоа? удумліва пади шоу да ивраклада? -  з хадаяяем захаваць 
отылева-Інтанацыйяыя асабліваоці купала? сісіх saps»?. £н Імк- 
ну?оя да макс іма ль на re вабліканял да арнгівала. Пераяладчнк 
заотавауоя дакладшм у передачи вобразяав вістэмы, yoat купа
ла? окай паэтнкі.

Перекладчик захава? перввродчую абаяльнаоць купала?ок!х 
вершау, пазбягаючы механІчнага перанясенія радко? арнг’ нала у 
оістэцу Іншай мовн.

Праца над пераклдцамі дазволіла Bjyoaay бліжэй пазвааміц- 
ца з маледой беларуокай паэзіяй, ацавіць яэ наданве увайоці ?
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аантэон оучаснага маотацтаа.
Творг Копалы вы значадіся арьгінальнасцю м астацкіх рашэпня?, 

у  аообных внпадках янв па стилю был! б л іэ к іы і да бруоауокай ма
неры. При пераиладэа Б руса? н астой л !ва  д а б ів а у о я  су іу ч н а сц ! з 
арыгіналам. 3 фонда? л ітаратурнага м узея Яякі Купалк можна пры- 
в еоц і прыклад пощука? патрабнага сл ов а . Вось отрафа з  верша ” 7  
ночным ц а р ст в е " , якая неаднаразсва перапрацоувалася.

Глддзім  у  чар н авік :
И в  гр у д ь , ч то  сд а в л е н а ...
В гр удях , ч т о  сд а в л ен ы ...
В гр уд и , подавленной и зм е н о й ...
В гр уд ях , задавленных изм еной .. .

Суотракапщ а ?  бр усау ок іх  перекладах энарок пакінутыя бел а - 
руоіэмы (хаты , вераоы ! і іш .) ,  бел аруок ія  формы ало? (к ол оои , 
колыхалися, обаялиоя ! 1нш .). Выкарыстанне гэти х  оло? I форы не 
эа усед а  апра?данае, хаця карыстаецца 1м! перакладчык, каб за х а - 
вадь а ?тер ок ! стыяь.

Увага Брусава многа значила для Купали. Славуты р у ок ! п !о ь -  
меннік прызна? я го  тал ан т, п ац вердз!?  каштоунаоць я го  паэтычных 
твор ау . У сваю чаргу  Бруса? таксама з  задавальненнем успам іна? 
пеоняра братняга народа, гута р к ! з !м . Пры внпадках д з я л !? ся  
са  энаемым! л ітаратарам ! думкам! пра беларуокую п а эз !ю .

ПАЭТЫКА. ВіРАЗНШ СРОДКАУ 
У ТВОРЧАСЦІ ЫАДАДЫХ ШЛАРУСК1Х КШ1А31ТАРА?

Н .М Дадз Інокая

Вь-вучэнне гоор та оц ! маладых бел аруск іх  кампаз ітара? н еа б - 
ходна для выовяглення паропекты? развіцця бел аіуокай  музычнай 
твор я аоц !: м енавіта г эт а  пакаланне вызначыць "т в а р " беларускай 
музык! у бліжэйшыя Д30ОЯЦІГОДДЗІ. Адзначым некаторыя а са б л ів а - 
оц ! выкарыотання выразннх ородкау, а с а б л ів а с ц !, я к !я  складаюць 
стылявы а б ]» с  пакалення.

I .  Адбор жанра?. Пры агульным невялік ім  захапленні жанрам 
опери ! балета намецілвоя тэндэнцня адреджэння жанру зял!кай 
оперы на нацыянальны гістарычны о ш э т .  (В .Солтан "Д з!кае паля-
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